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Ou3saliHa u uckyccme

BNUAHWUE OPEBHEIO
KYNbTYPHOIO HACNEQUA

HA AYTEHTUYHbIE CBOMCTBA
FPA®UYECKOIO A3bIKA
9KOMAPKWUPOBKU

Heawenko H. H. Bauanue Opesnezo KynbmypHO20
Hacneous HA aymeHmuyHwle c6olicmea zpaguyecko-
20 A3bIKa IKomapkuposku. Cmamvs nocesaujeHa us-
VUEHUIO BNUAHUS OPeBHe20 KYJIbMYPHO20 HACAeOUs Ha
aymenmuuHvle 0COOEHHOCMU COBPEMEHHOU 3HAKOBOU
cucmemyl IKOMapKuposku. Paccmampuearomes npu-
YUHHO-CIeOCBEHHble C85I3U U 0CODeHHOCMU POpMUpPO-
8aHUsA 2pauueckozo A3bIKA dKomapkuposku. Hccaedy-
emcsi 6o2amulii KOHMeKCm MOPPONO2UU, IKOCEMUOMUKU
U ayMeHmuYHbIX CE0UCME 2papuueckoeo A3bIKA KO-
MAPKUPOBKU 8 A3UAMCKUX, HONCHOAMEPUKAHCKUX, NO-
JUHe3ulcKux u omoenvuvlx cmpanax Eeponvl. Paxypc
UCCne008anus epaguueckoeo A3blKa IKOMAPKUPOBKU
3aKM0UAEMCS 8 U3YHEHUU INEMEHOE CUMBOTUKY U GHY-
MpeHHell NIacmuKU A3bIKd, KOMopwvle NpoOUKMOBaAHbL
OpesHUMU KYIbIMypamu, Ymo u 00yCl08UNO BbIOOPKY
cmpaH. J{na peutenus HayuHoU 3a0a4u ObL1 UCNONb308AH
IMIUPULECKUL MeMOO, KOMOPbLIL 6KAI0UAEm UCHOpUYe-
CKUT, 2eHean02udecKull U Mopgonocuyeckuti aHaIu3bl.

Knroueevle cnosa: sxocemuomuka, aymeHmuyHvle
CBOUCMBA IKOMAPKUPOBKU, OPEBHSIsE CUMBONUKA, IKONO-
2UuecKkoe MUupo8o33peHue.

leawenko 1. 1. Bnaue 0aenvoi Kynomypnoi cnaouju-
HU Ha aemeHmMuuHi enacmueocmi zpagiunoi moeu
exomapkyeanna. Cmammsa npuceayena BUBYEHHIO
6NAUBY CMAPOOABHBO2O KYIbMYPHOI Cnaowunu Ha ae-
meHmu4ni 0coOnU8oCmi Cy4acHoi 3HaKoeoi cucmemu
exomapkryeauHs. Pozensidaromocs npuyuHHO-HACTIOKO8I
38 A3KU Ma 0co6nu8ocni hopmysanus pagiuHoi mosu
exomapkyeannst. Jocniodcyemocst 6aeamuil KOHmMeKcm
Mopghonoeii, exocemiomuku ma agmeHmudHUX 61acmu-
socmeti 2paiunoi MoOsU eKOMAPKYBAHHIL 8 A3IAMCHKUX,
NiGOEHHOAMEPUKAHCHLKUX, NONIHE3IUCLKUX A OKPeMUX
Kpainax €sponu. Paxypc docnioscenna epadiunoi mosu
EKOMAPKYBAHHS NOTIA2AE Y BUBYEHHI eleMeHmMi6 CUMBOI-
KU ma eHympiuHb0l RIACmuKu MOGU, siKi NPOOUKMOBAHL
CMapooasHimMu Kyibmypamu, wo il 3yMOo8uUn0 6UOipKy
Kpain. /[na eupiwenns naykosoi zadaui 0y8 euxopuc-
ManUuLl eMnipuYHULi Memoo, KUl KII0YAE ICMOPUYHUL,
2eHeaNo2iYHUTI Ma MOPPONOSTUHUI AHATI3U.

Kniouogi cnosa: exocemiomuka, agmenmuyni 1acmu-
60CMI eKOMAPKYBAHHs, OpeHs CUMBONIKA, eKON02iYHUL
c8imo2nso.

Penenzent crarsu: CoutneBa H. @., kaHA. HCKyCCTBOBEAEHUS,
JiekaH (hakyinpreTa au3aiiHa, XapbKoBCKas rocyjapCTBEHHAs
aKajeMus n3aiiHa M UCKYCCTB
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Ivaschenko 1. Influence of the ancient cultural heri-
tage on authentic properties of graphic language in
ecolabelling. Background. Investigation of the authen-
tic graphic language properties is an important aspect
of the relevant project activities. The paper studies the
influence of the ancient cultural heritage in authentic
features of the modern eco-labeling symbol system. We
have considered the cause-effect relationships and spe-
cific features of the graphic language of eco-labeling.
Explored rich context of morphology, eco-semiotics
and authentic properties of graphic language of eco-
labeling in the Asian, South American, Polynesian, and
some European countries. Investigative perspective of
the graphic language of eco-labeling is examination of
the elements of symbolism and inner plastic language,
dictated by ancient cultures that formed the cohort of
studied countries.

Purpose. The aim of the research is to study the mor-
phology, eco semiotics and authentic features of con-
temporary international graphic language sign system
of eco-labeling in the design of the second half of XX —
beginning of XXI century. To achieve the goal the fol-
lowing tasks have been set: to investigate the causes
that influenced the formation of the authentic features of
the graphic language of eco-labeling; identify authen-
tic signs of graphic language in the design of the sign
system for environmental areas in different countries;
determine the impact of eco-labeling on the ecological
worldview.

Methods. To solve the scientific problem, empirical
methods have been implemented that included histori-
cal, genealogical and morphological analysis.

Results. The study of the authentic features of the sign
system of eco-labeling, identified a group of Asian coun-
tries with the graphical language that is stylistically
very different from the rest. Thus, the study of Chinese
eco-labels graphic language revealed stylistic influence
of ancient Chinese calligraphy on the composite struc-
ture eco-labels. An important element is the internal
component of the eco-label, which has the character of
Chinese calligraphy, making signs static and ponderous
as seal impressions.

Japanese calligraphy cursive also influenced sign for-
mation of the eco-label. The Japanese eco-labels graph-
ical solutions prevails clear, plastic line formed under
the influence of aesthetics and Zen Buddhism practices.
The main condition here is the emotional sensuality at
its maximum concentration. The effect of a single stroke
paintings is clearly evident in the eco-labels of Japan.
In the line of Taiwanese eco-labels, features of Chinese
and Japanese calligraphy features are manifested. Thus,
the two cultures that jointly thrived in Taiwan, obviously
had an impact on the sign language for the environmen-
tal certification. Graphic language of ecolabels in Tai-
wan looks softer than the Chinese, and has the authentic
characteristics that are different from the Japanese.

In the line of Korean eco-labels a sustained laconic style
can be observed. Images of man and nature are com-
bined with religious doctrine. Symbolism and Taoism is
reflected in the eco-labeling, since this religion consid-
ers the identity in nature, not in a person of the society.
Subtle styling and alphabetic characters in conjunction
with their plant elements creates organic combination
with nature.

Eco-labeling in India, despite the promiscuity of design
decisions in the signs, contains the main common feature
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in the form of contrast of graphic language and rhythm.
Indian environmental certification implies mandatory
labeling of vegetarian products, since ancient times a
significant part of the population of India for religious
reasons observes strict vegetarian lifestyle.
Eco-labeling of Brazil could be described as con-
cise graphic saturation. Graphic design of Brazil was
formed on the rudiments of culture of the colonialists,
Indian and African cultures. For example, in the Bra-
zilian eco-label organic certification linear imitation of
ancient rock art can be found. In general, Brazilian eco-
labels correlation between national features graphic
language, identity with cultural heritage.

The eco-labels in Sweden are viewed as concise design
solutions. This highly developed country, in spite of the
significant technology progress and a high level of in-
novation in eco-tourism, eco-label remains at its ancient
cultural heritage.

The Spanish line of eco-labels through successful la-
conic composition of characters, expresses the influence
of images of ancient symbols, and there are obvious
signs of cosmogony. Thus, the influence of the ancient
heritage on the environmental sign formation trends is
evident in Spain.

In line New Zealand eco-labels indigenous Maori cul-
tures are traced. It is known that the people of this coun-
try have long been located in close connection with na-
ture. Fern symbols are common on the eco-label in NZ.
So legends of Maori cultural heritage is reflected in the
graphic language of eco-labels.

Conclusions. The main factors that influenced the for-
mation of the authentic features of modern graphical
language sign system of eco-labeling in different coun-
tries of the world are their cultural heritage, the natural
environment and the religious and philosophical doc-
trines.

By returning to a traditional research techniques and
innovative approaches in the design of iconic areas of
environmental sought a living environment for creating
rich semiotic context can be achieved. Saturation of the
eco-label with ecological sense depends on the climate
of the region, which is aimed at its semiotic identity. This
graphic language in Asian countries is based on authen-
tic signs of ancient scripts where stylistic approach of
the sign formation is an analogue of calligraphy. Sym-
bolic system of eco-labeling has the task, in which the
main issue stem aspect appears to be preservation of the
vital and fragile environment in the near future and re-
orientation of society towards environmentally friendly
living, which in itself is a science of the organization of
the living environment of mankind.

Keywords: ecosemiotics, authentic features of ecolabel-
ing, ecological mindset.

IMocTanoBka mpodeMsbl. B 06macti mpoekTHOH
JIeSITEeTbHOCTH aKTYalbHbIM BOIPOCOM SIBIISIETCA W3-
yueHHe ayTeHTUYHBIX CBOMCTB rpaduuecKoro si3blka B
00IIEeMUPOBOM KOHTEKCTE XYJOXKECTBEHHO-TIPOEKTHOMN
KynbTypsl [2, 4]. JlaHHOe wmccnemoBaHWE MPOSBISET
BIMSIHUE JPEBHErO KYJIBTYPHOIO Hacjelus Ha ayTeH-
THYHBIE 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOW 3HAKOBOW CHCTE-
MBI 3KOMapKHUpPOBKH. Pakypc uccienoBanus rpaduue-
CKOTO s13bIKa SKOMAapPKHUPOBKH 3aKJIHOYAETCsl B U3yUECHUH
9JIEMEHTOB CUMBOJIMKA U BHYTPEHHEH MIACTUKH S3bI-
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Ka, KOTOpble NPOAUKTOBAaHBI APEBHUMHU KYJIbTYpaMH,
910 1 00YCIIOBHIIO BEIOOPKY CTpaH. Takumu ctpaHamu
ABIISIIOTCSl a3UMaTCKUE, IKHOAMEPHUKAHCKHE, MOJMHEe-
3UMCKHE U OTNIEIbHBIE CTPaHbl EBPOIEBI.

AHAaJIu3 NOCJIeHUX HCCIeOBAHUN U NyOIuKA-
nmii. M3yueHne cMMBOJIMKY BU3YaJIBHOTO SI3bIKa B JKaH-
pe PKOJIOTHYECKOro IjlaKara IPOBOJWIOCH B Hay4HOU
crathe O. CeBeprHO# «3eMJyIsi — IUTAaHETa B 3HAKOBOM
CHUCTEeME JKOIUIaKaTa (IKOCEMHOTHKe)» (II0 Marepua-
JaM MEXIYHAapOAHOW TpueHHane «4-ii Onox») [8]. B
aBTopedepare kK nuccepraioHHoi padore H. I'epacu-
MOBa «IJTHOKYJIbTYpHBIE OCHOBBI B IPaKTHKE COBpE-
MEHHOW perHoHaNbHON Ju3aifH-rpaduKu (Ha mpuMepe
Cesepo-3amnana Poccun)» aBTOp akTyaIn3upoBai Mpo-
OJeMy HCII0JIb30BaHUSI TPOEKTHBIX PELICHU, BKIIOYast
KyJABTYpHBIN U HAIIMOHAJIbHBIN onbIT [2, 3]. B muccep-
TAI[MIOHHOW paboTe COBPEMEHHOIO0 OTEYEeCTBEHHOIO
yaeHoro lO. 3omoryxuna «Bosonus (QyHKIMOHATb-
HO-JICNIOBOM TpaMKH B KOHTEKCTE Trpaduyeckoro am-
3aifHa» PacKpPBITEl POPMOOOPa3yIONIHe, TUIACTHICCKIE
KauecTBa M MPUHLUIIBI TpadUueCcKoro A3bIKa 3HAKOBBIX
CUCTeM. YKa3aHO, 4TO B cUCTeMe (PyHKIIMOHAIbHO-]Ie-
JI0BO#1 TpadKu MapKUPOBOUHAs rpaduka IBiIseTcs O1-
HOW W3 IBYX Hanboliee XapaKTepHbBIX» [S].

[logusaTe BONPOCOB BU3YaJbHOTO sA3bIKAa Ipa-
(uueckoro mu3aifHa B KOHTEKCTE HAIIMOHAJIBHOTO ca-
MOOMpEAETICHUS, a TaKKe HKOJIOTUYECKOTO acHeKTa
BU3YaJbHO-MH()OPMAIIMOHHOTO IIIyMa, MPOU3BOIUTCS
B cratbe O. [magyn «/lo mpobnemu BizyaabHOT MOBH
rpadidyHOTO AM3aliHy YKpaiHu». ABTOp 3aKIIIOYacT,
YTO JJI Pa3BUTHsI HALIMOHAJIBHBIX 3HAKOBBIX CHUCTEM U
KyJbTUBAllMK UX B CUCTEMax BU3yaJbHOH KOMMYHHKa-
UM JOJDKHA OCO3HABATHCS 3HAKOBAs crieluduka yKpa-
WHCKOTO M300pa3uTeNIbHOTO UCKycCTBa [3: 44].

Takxke BeAyIIMMM YYEHBIMU XapbKOBCKOW LIKO-
JIbl JU3aiiHa MHTEHCUBHO UCCIIENYETCs MHOTOIPaHHBIN
BOIIPOC HAIMOHAJIBHOM HMIEHTUYHOCTH, B YaCTHOCTH,
YKpanHCKOW NPOEKTHOH aestenbHocTh. Tak, B. Jlanu-
neHko B MoHorpaduu «/luzaitn Ykpainu y cBiTOBOMY
KOHTEKCTI1 Xy[I0’KHbO-TIPOEKTHOI KYNbTYpH XX CTOMITTS
(HarfioHaNEHUH Ta TIOOATIZAIIHUI aCIIEKTH )» UCCIIe-
JIyeT MpoOiieMy HalMOHAIBHON caMOUJIECHTH()HUKAINN
B IPOEKTHOM AEATENbHOCTH. ABTOp yTBEpPXKIaeT, YTO
Jn3ailH UMeeT JBOMCTBEHHYIO NPUPOAY — HUHTEpPHA-
UOHAJBHYIO ¥ HAIlMOHAJNBHYIO, KOTOpas pa3BUBaETCs
KaXXI0W OTHEIbHOM HaUMEH B IIOMCKAaX COOCTBEHHOM
uaeHTudHocTu [4: 219].

B crathe «[padiuamii qu3aitH YKpaiHu MOYaTKy
M1 THCS9OMITTS: IPOOIEMH Ta MEPCIIEKTUBH PO3BUTKY
H. COutHeBa u3ydas mpoOieMbl YKPAaHHCKOTO Ipadu-
YEeCKOTO AM3aifHa, MOAYepKUBAET, YTO OCHOBHBIM Ha-
MpaBJICHUEM Pa3BUTHS JU3aiiHA CTAHOBUTCS CO3JaHUE
HAIIMOHAJILHO OPUEHTUPOBAHHOTO TU3aiiHa, YTO BbIpa-
JKaeTcsl B MOUCKAX rpaMuecKuX dIEMEHTOB BU3Yyalb-
HOW MICHTU(DHUKAIIMH CTpaHbI [7: 55].

B cratee «/lpeBHsAA 3HaKOBas CHMBOJIMKA Kak
0a3oBasi OCHOBa COBPEMEHHOW CHCTEMBI BHU3YalIbHBIX
KOMMYHUKauuit» yueHsle A. Boituyk m M. XomeH-
KO YTBEPXJAIOT, YTO 3HAKOBAs CHMBOJIUKA SIBIISETCS
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Puc. 1. HUepoenugor Kayosu

Puc. 2. Ilposienenue KOMRO3UYUOHHO20 CIMPOS UEPOIUPOB
Kayosu 6 nocmpoenuu nunuu sxomapkuposox Kumas
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aJanTUPOBaHbl B MOHOXPOMHOE CHJIy3THOE
uzoopaxenue (puc. 2, 4). Takum oOpazom
ObUIO BBISBIEHO, YTO MacChl MATHA U

Puc. 3. Uepoenugor Cymomoosu

SSR

Puc. 4. Ilposerenue KOMROZUYUOHHO20 CIPOS UEPOTUPOB

Cymomoosu 6 sxomapruposke Kumas

0a30BOI1 0CHOBOI COBPEMEHHOM CHCTEMBI BU3YaAIbHBIX
KOMMYHHKAIIUH, OCHOBHBIMH Tpa()UYEeCKUMH COCTaB-
JISIOIIMMHU KOTOPOM SIBJISIIOTCA NMUKTOTPaMMBbI, MKOHH-
YEeCKHE 3HAKU M JAPYIHe 3JEMEHTHl C ThICSueleTHEel
ncropueii [1: 56].

TakuMm 00pa3oM, aKTYyaJbHOCTb BOIMpOca ca-
MOMJEHTU(UKALNN TpapUUEeCKUX S3bIKOB 3HAKOBOH
CHUCTEMBI DKOMApKUPOBKU Pa3HBIX CTpaH B KOHTEKCTE
AyTEeHTHYHBIX 0COOCHHOCTEH HE BHI3BIBACT COMHCHUI.

Ilesblo Kccae0BaHUA ABISAETCA U3yuyE€HHE MOP-
(boJIOTHH, PIKOCEMHUOTKN W ayTEHTUYHBIX CBOWCTB Tpa-
¢udeckoro s3pIKa COBPEMEHHOM MEXIyHapOJHOM
3HAKOBOHM CHCTEMBbl SKOMAapKHPOBKH B AM3aiiHE BTOPOH
nonoBuHB XX — Hadana XXI BeKoB.

i nocTHXeHUs 1eJIM IOCTaBJICHbI CIIEAYIOLINe
3a0ayu: UCCIENOBATh IPUINHEI, TIOBIUSIBINNE Ha (Hop-
MHUpPOBaHHE ayTEHTUIHBIX 0CcOOEHHOCTEH rpaduyecko-
rO sI3bIKa KOMAapKUPOBKHU; OIMPEIEIIUTh ayTeHTUIHbBIE
MpU3HAKK TpadUuecKoro s3blka B MPOSKTHPOBAHUU
3HAKOBOM CHCTEMBI 9KOJIOTHYECKOTO HATIPABJICHUS pa3-
HBIX CTpaH; ONPEAEIUTh BIUSHHE 3KOMAPKUPOBKU Ha
9KOJIOTMYECKOE MUPOBO33pEHHE.
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H3ii0:keHe OCHOBHOIO MarepuaJia
uccjenoBanus. l3ydeHne ayTeHTHYHBIX
0COOCHHOCTEH 3HAKOBOM CHCTEMBI dKOMap-
KUPOBKH, TIO3BOJIUJIO BBIACIUTH TPYIITY a3H-
aTCKUX CTpaH, Trpa)uuecKuil sS3bIK KOTOPBIX
CTWJINCTUUYECKH PA3UTEIbHO OTIMYAETCS OT
octanbHbIX. Tak, ucciaeqoBaHrerpaduIecKoro
SI3BIKA KHTaUCKNAX HKOMapKHAPOBOK,
KpOME HCIOJIh30BaHUS KITIOYEBBIX 3HAKOB
MIPUPOAHBIX CTUXUH Hepornu(OB, BBISBHIO
CTHJINCTHYECKOE BIIMSIHHE JIPEBHETO
KHTAWCKOTO  KAJTUTPaUuUecKkoro mHChMa
Ha KOMIIO3UIIHOHHBIA CTpOM  JMHUU
SKOMapKHUPOBOK. JIBa W3 MSTH CYyIIECTBYIO-
NUX CTWIEH KHTalickoW KaJuthrpaduu
Cymomom3u u Kaynsu sBHO OTpasmwinch
B KOMIIO3MIIMOHHOM CTPOE€ 3KOJOIMYECKU
OpUEHTHPOBaHHKIX 3HakoB Kuras (puc. 1, 3)
[6: 96]. [ns w3ydeHHS KOMITO3UITMOHHBIX
aHaIOTUH Kamurpauueckux  3HaKOB

DKOMapKHpPOBKM  JKO3HAKH  ObLIH

MPOCTPAHCTBA, HAa KOTOPOM OHO H300pakeHo,
[IOYTH OAMHAKOBBl M Oa3upyroTCs Ha Tex
)K€ KOMIIO3UIIMOHHBIX M CTHJIMCTHYECKUX
OCHOBAaxX, 4TO M Heponu(bl B KHUTaHCKON
kammurpagun. B o0pa3oBaHUM CTPYKTYpBHI
KUTACKUX YKO3HAKOB HCIONB3YETCsl JINHUA,
[0 IUIOTHOCTH TpaHUYaIas C IOHATHEM

nATHa. BaXHBIM  3NE€MEHTOM  sBISETCA
BHYTPEHHssI ~ COCTaBIIAIOINAS  JKO3HAKa,
UMEIoIIasi  XapakTep JIMHUM  KUTaWCKOM

Kaﬂnmrpa(bun, YTO ACJIaCT 3HAKH CTaTUYHbIMH
U TSAKCIOBCCHBIMH, KaK OTTHUCKH reyvareu

(tab. 1).
[IpsiMast CBSA3b 3HAKOB YKOMAPKUPOBKH C JIaBHUM
AJIEMEHTOM KYNBTYpHl — KaJUTUTPapHIECKUM ITHCH-

MOM — TaKoke mpocMaTrpuBaercs B SAnonuu. B rpaduue-
CKHX pEIICHUAX SITOHCKUX 3KOMapPKUPOBOK MPEBAIHUPY-
eT YeTKas, macTuyHas jJuHus. Kutalickue nepormudol
CTaJld OCHOBOM JJI SIMOHCKUX, YTO Ha IPOTSKEHUU
JUIMTENILHOTO BPEMEHH [T03BOJIMIIO Pa3BUTHCS SIIOHCKOH
ckoporricd. Takum o0pa3oM, SAMOHCKas KaJUTUrpagm-
Yyeckas CKOPONHKCH IMOBIHUSIA Ha 3HaKOOOpa3oBaHUE B
AMOHCKOM TpaUuecKoM AM3aiiHe, YTO OTpPa3HiIoch B
TapMOHMYHOM CTPOE 3HAKOBOM CHUCTEMBI IKOMapKHUPOB-
K{. DKO3HAaKH 00pamiaoT Ha ce0si BHUMAaHUE JIAKOHUY-
HBIMH, TOHKUMH TpaUUeCKUMHI PEIICHUSIMH U UMEIOT
BBICOKHE KOMMYHMKaTHBHbIE CBOMcTBa. B oTHOmeHHn
BU3YyaJIbHOM Cpelpl SKOMapKUPOBKM SIMOHMHM MOX-
HO YTBEp)KIaTh, YTO B HEW OTpakaeTcsi U BHYTPEHHSS
CTOpPOHA KYJIBTYpbl, OCHOBaHHAsl Ha Pa3BUTUU TOHKOTO
ACTETUYECKOTO YyBCTBa MHOI'MX MokojieHud. Hecmo-
TpS Ha OOII¥E KOPHH, SITTOHCKOE IICHMO OTIIMIACTCS OT
KUTAIICKOIO CBOEW MPOCTOTON M AMOLIMOHAIBHOCTBIO.
Byayuu chopmupoBanHoii Ha pHII0COPCKOI OCHOBE MO
BO3/IEHCTBUEM JCTETHKH W TMPAKTUKU JA3CH-Oynau3ma,
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STIOHCKAsT KAJUIATpadus IMEeT 0YeHb TOHKOE HCIIOIHE-
Hue. OCHOBHBIM YCJIOBUEM IIPU 3TOM SIBJISETCS] AIMOLIU-
OHaJIbHAsl YYBCTBEHHOCTb JIMHUU TPU MaKCHMaIbHON
coCcpenoToueHHOCTH. Mepomudsl craraioTcsi U3 KOM-
OMHAIMI JIMHEWHBIX IITPUXOB M TOUEK, JaHHas popma
(ukcanuu HHPOpMAIHK CITOCOOCTBYET (HOPMUPOBAHHIO
CTPYKTYypHO-00Pa3HOTO BOCIIPUSTHS, 0003HAYAs TIeITbIe
nousTus. Takum 00pazom, 3¢hHeKT HapuCOBAaHHOTO 3HA-
Ka OJJHOH NuHHEN 06e3 OTpbIBa pyKH OTYETIMBO HAOIIIO-
JTaeTcs ¥ B 3HAKOBOW CHCTEME DKOJIOTUYECKOT0 HalpaB-
nenud B SAnonuu (Tad. 2).

HeopnunapHbiid 3QQeKT mpociie)kuBaeTcss B JIH-
HUH TalBaHCKHUX YKOMapKHPOBOK, B TPahUIECKOM SI3BI-
K€ KOTOPBIX NPOSABIISIETCS BIUSHUE KUTAHCKON U SIOH-
ckoi kayuurpaguu. Tak, qBe KyIbTYphl, C KOTOPBIMHU
MPUXOJWIOCh C)KMBaThcsl TalBaHIO Ha MNPOTSHKEHUU
ONpE€ACIICHHOTO BPpEMCHU, OYEBUAHO, UMEJIN BJIMSHUC
Ha 3HAKOOOpA30BaHUE 3KOJIOTHYECKOU CepTH(hHKALINY,
YTO BBIPAXKAETCS B KOMIIO3ULMOHHOM IIOCTPOECHUHU U
JUHEWHOU TuTacTHKe TpadUUeCKUX pEIIeHUH TaliBaH-
CKOW 3KOMapKUpOBKHU. ['paduueckuii A3bIK SKO3HAKOB
TariBaHs BRIDIAAT 00JIee MATKO, YeM B KUTAWCKHX, U
HUMEET CBOU AYTCHTHUYCCKHE OC06CHHOCTI/I, OTIIn4aro-
myecs OT SIMOHCKUX, YTO BBIPAXKaeTCs B UCIOJb30Ba-
HUM JIMHWH U MIATHA CpeHed Macchl (Tad. 3).

B nuauu sxomapkupoBok Kopeu BeliepxkaH jgaxo-
HUYHBIN CTHJIb U KOMIIO3UIIMOHHBIN CTPOM, OCHOBaH-
HBIA Ha KPYIMHBIX pEIIEHUSX 00pa3oB C HCIOJIb30BA-
HueM naTHa. OOpasbl CIUSHUS YeJIOBEKa C MPUPOAOH
COYETAIOTCA C PEJIUTMO3HOW JOKTPUHOW KOPEHIIEB.
CumBonuka Jlaocusma OTpa)keHa B IIOJIXOZE K 3HAKO-
00pa30BaHUI0 B 3KOMAapKUPOBKE, MOCKOJIBKY AaHHas
peiurus paccMaTpUBaeT JMYHOCTH B MPUPOLE, a HE
JUYHOCTh B obOmiectBe (Tad. 4). Tak, B oOpa3ax, wuc-
MOJIb3yEMBIX B CUCTEME 3HAKOB DKOJIOTHYECKOU CepTH-
¢uxannn Kopen, mpociexuBaeTcst OIBITKA COeTMHE-
HUS IPUPOJIBI U YeJIoBeKa. 3HAKU BbLAEP)KaHbl B OJHOM
KOJIOPUCTUYECKOM raMMe 3€JIeHbIX U TOJIyObIX OTTEH-
koB. Tonkas CTHIM3alus 6yKBeHHI>IX CHMBOJIOB B CO-
CANHECHUU UX C PACTUTCIIBHBIMU 3JIEMEHTaMU CO34ac€T
OpraHUYHbBIE 00pa3bl CIUAHUS YeJI0BEKa C IPUPOJOH.

B suHum sxomapkupoBox MHauu, HecMoTpsl Ha
Pa3HOIIEPCTHOCTh IU3aMHEPCKUX pELIeHUH B 3Ha-
KaxX, OCHOBHOW o0OImel depToil rpaduueckoro s3bika
SIBTISIETCS KOHTPACT M PHUTM, Onarofapsi KOTOPBIM 0CO-
6CHHO BBIACIAOTCA 3HAKKM C MHUHHUMAJIIBHBIM HUCIIOJIb-
30BaHUEM IIBETOBBIX pelleHnd. Tak, B 3KOMapKHUPOBKE
«Handwoven in India» Wcnons30BaH JPEBHUI reoMe-
TPUUYECKHUIA SIIEMEHT OpPHAMEHTa, KOTOPHIH OBITOBAI B
3HaYUTEIbHOW YacTH Adpuku u Asun. PoMmO sBnsietcs
CHMBOJIOM KEHCKOTO Hayasa B Ipupoze co BpemeH lla-
neonuta. B 3nake «Government of India» ucnonezyercs
JIPEBHUI CUMBOJI CIIMSIHHUS YKEHCKOTO U 3eMIIEIeIIbUECKO-
TO HayaJj, KaKk pPOXKICHHUS JIONEH U ypOKaWHOCTH TOJIEH,
YeM TPaHCIUPYETCs CXOACTBO CYLTHOCTH ITHUX KU3HEH-
HBIX siBIIeHHH (Tab. 5) [6: 215]. B UHanu sxonornveckas
cepTU(UKAIU TOIpa3syMeBaeT 00sS3aTeNbHYI0 MapKH-
POBKY BereTapUaHCKOW MPOAYKIHH, TaK KaK C ITyOOKOM
JIPEBHOCTHU 3HAYMTENIbHAA YacTh HaceneHus MHaun mo
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PETUTHO3HBIM YOKICHUSIM TIPHICPKIBACTCSI CTPOTOTO
BETeTapHaHCKOTO 0Opasa u3HH. Vcrons30Banne KpyI-
HO 3aKOMIIOHOBaHHBIX IIPOCTHIX (POPM U TAKOHHYHAS MO~
Jada 00pa3oB yaydlllaeT CUTHAJIBHOCTh HKO3HAKOB. Tak,
JIBOMHOM 3HAK, O3HAYAIOIIUIN HAJTUYKUE WU OTCYTCTBUE
B ITPOIYKTE XMBOTHBIX OEIKOB, OYEHB IIPOCT B rpadmde-
ckoit mosade. OyHKIIMOHAIBHO 3HAK Pa0OTaET KaK aHa-
Jor cBeTo(opa, KPaCHBIH KPYT 3arpelnaeTt ynorTpeosaTh
B Iy MPOAYKT, 3€JIEHBI — pa3pelact.

Taxoke ObUTM HCCIIEOBaHBI OCOOCHHOCTH 3KO-
mapkupoBanuss B HOxHOM Amepuke Ha npumepe
Bpasunuu. Tak, nuHelika 3KoMapkupoBOK bpaznnuu
JAaKOHWYHA TI0 TpadUuecKOMYy HachlmeHHuo. ['padu-
yeckuil qu3aiin bpaswimn GopMupoBalics Ha 3adaTkax
KYJABTYPBI KOJIOHU3aTOPOB, HHIIEHCKON U appuKaHCKOH
KyaeTyp. Hampumep, B Opa3uibCKOi 3KOMapKHUPOBKE
oprann4Hoil ceprudukanuu EcoSocial mpucyTcTByeT
JIMHEWHAs] UMATAIUS IPEBHEN HACKAJIBbHOMN KUBOIHCH.
bimxaimyuM aHAIOroM JUisl Hee SIBIISIFOTCS PUCYHKHU B
nemepe KysBa-me-nmac-Manoc («memiepa MHOMKECTBa
pyk») B KOxHOW ApreHTHHE, CAEIaHHBIX abopuUTreHa-
Mu okoito 9 000 ner Hazan (puc. 5). IlpuzHaHHBIN B
MHUpPE HOBATOPCKUI MOAXON OpazuiIbCKOM MPOEKTHOMH
JIeSTEIbHOCTU B OUE€pPEIHON pa3 JOKa3bIBAET BaXKHOCTh
YUUTHIBAHUS KYJIBTYPHBIX HCTOKOB, KOTOPEHIE (popMH-
pOBaUCh Ha NPOTSXKEHUU JIOJITOro BpeMeHu. B o6mux
yepTax HKOMApKUPOBOK bpasuianu mpociexuBaeTcs
CBSI3b MY HALlMOHAIBHBIMH YePTaMH rpaduyecKoro
A3bIKa, CAMOMJCHTU(HKALMEH U KYIbTYPHBIM Hacie-
queM. JTO BhIpaXkaeTcsl B JMHEWHOW IJIACTHKE, Opra-
HUYHOCTH JIMHUHA 3KOMapKUPOBOK, YTO OOYCIIOBJIEHO
0COOCHHOCTSIMU TIpUpoaHOoro naHamadra. Bemp mis
npupoasl bpasunuu odeHb XapakTepHBI HU3THOUCTBHIE
TUIaBHBIE JIMHUM, MIPUCYTCTBYIOIIUE XOJIMHCTOCTU He-
KOTOPBIX PETHOHOB, a TAKXKE B U3BUIIMCTHIX PyClIaX peK
(puc. 6). Buzyanusamnus IpeBHETO KyJIbTYPHOTO Hacle-
JIUsl TIPOSIBIIIETCSA U B COBPEMEHHOM 3HAKOBOM KOHTEK-
CTe, AEKIapaluy KyIbTypHOH caMOWACHTH(UKAIWH,
YTO MOKHO MPOCTIEIUTh Ha TpUMeEpe OPa3UIIbCKUX KO-
MapKHUPOBOK (Tal. 6).

CrnenyroluM 3TalioM HAIIMX —HCCIEIOBaHUI
OBUTO HM3yYeHHE HSKOMAPKHPOBOK B HEKOTOPHIX €B-
porielickux cTpaHax. Tak, ObUIO ONpeaeseHO, YTO B
JUHUK SKoMapkupoBok IlIBenuu npocmarpuBaroTcs
JaKOHWYHBbIE Ju3aiiHepckue pemieHus (tad. 7). Ora
BBICOKOPA3BUTAasl CTpaHa, HECMOTPS Ha 3HAUYUTEIHHYIO
MOJIEPHM3AI[MIO0 TEXHOJOTUH U BBICOKHI ypOBEHb WH-
HOBalLlUi, B IKOMapKHUPOBKAaX 3KOJOI'MYECKOIO0 TypH3-
Ma OTOOpaXkaeT CBOE CTapWHHOE KYIBTypHOE Hacle-
nue. KontexcTom mmst MapkupoBok «Naturens Bdstay,
«Ekoturism Foreningen» crana ApeBHsS HacKalbHas
JKUBOITUCh BPEMEH MaJIeoNUTa. AJANTUPYs U CTUIIH-
3yd Kaaurpaduoo JOroTuna moj HaCKaJlbHYIO KHBO-
IIUCh, CTPaHa IEMOHCTPUPYET BCEMY MUPY YBaXKCHHE
K CBOMM HCTOKaM, KaK BHJ JKOJOTWYecKoro obpasa
MHUpoBo33peHus. Tak, Ha 3Hake «Naturens Bdsta» MOX-
HO HaOmonaTh 00pa3 IUIBIBYLICH Jallbu C JIOIbMH W3
HACKaJIbHBIX CKaHIMHABCKUX M300pakeHuil. A Ha Map-
KUPOBKe «Ekoturism Foreningeny UCTIONb3YETCA KOTHS
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Puc. 9. Jlpesnue uzobpasicenusn ¢ Ucnanuu

JIPEBHETr0 HACKaJIbHOTO PUCYHKa — CHUMBOJIA OCHOBHO-
ro MJICKONTUTAIONIEro Buaa (ayHsl (puc. 7).

Hcnanckast TMHUS 9KOMapKHPOBOK CKBO3b yhau-
HBIC JIAKOHMYHBIC KOMITO3MINU U JWHEHHBIH Tpadu-
YeCKHi SI3BIK 3HAKOB BBIpaKaeT BIMSHHE 00OpasoB
JIpeBHEH CHMBOJIUKH, TYT IPUCYTCTBYIOT SIBHbIE KOC-
MOTOHUYECKHE 3HaKHU. Tak, B SKOMapKUPOBKE «Aenor»
WCTOJIb3yeTcs APEBHUA CHMBOJ COJHLA, KOTOPBIN
BcTpedascst Ha Teppuropun Mcnanuu u Bceil EBporbl
B 310Xy Me3onuta (puc. 9). B axomapkupoBke Typu3zMa
«Travelforever» 6€CKOHEUHOCTD ITyTEIECTBHIA 0TOOpa-
EHa TIOCPEICTBOM MeTa(opbl, — H300pa’keH CHMBOIT
OECKOHEYHOCTH B BUJIE CTONBI YeloBeka. B axomapku-
poBke «Biosphere responsible tourism» UCONb3yeTcs
MOJIXOJ CO3JIaHMs DKO3HAKa OJHOM JMHUEH: cdepa, Ko-
TOpast BEIIVIIIUT KaK ITOCTOSHHO OOHOBIISIEMasi CHCTe-
Ma. JInHeHbIe peleHns KOMIO3ULNN BEIIEIAIOT 3K00-
pUCHTHPOBaHHbIE 3HAKU Vcnanuu u3 o01meii BEIOOpKH
SKOMapKupoBoK (Tad. 9). Takum oOpa3om, BiIusHUE
JIPEBHEr0 HaclIe[ns Ha 3HAaKOOOpa3oBaHUE HKOJIOTHYE-
CKOTo HarpaBiieHus VcnaHuy O4eBHITHO.

Crnenyer TakXe cKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB O JIH-
HUHM HOBO3€JIaHACKUX SKOMapKHPOBOK, KaK M BCE IpU-
BeJICHHEBIC BHIIIE TPUMEPHI, OHa TaKke HeceT B cebe
KyJAbTypHO€ Hacjleaue KOPEHHBIX HapOoAOB — MAaopH.
N3BecTHO, 4TO HApO 3TON CTpaHbl U3/1aBHA HAXOAUTCS
B TECHOU CBsI3U ¢ npupojioii. Kpome Toro, 0coOEHHOCTh
HOBO3€JIaHCKOH CUMBOJIMKH COCTOUT B TOM, UTO MaOpHU
HE MMENIM CBOeW mHcbMeHHOCTH. Ha akoMapkupoBKax
4acTO BCTPEYAIOTCS JIUCThSI MAIIOPOTHHUKA, ITOCKOJIBKY
B HoBoil 3enmanauu mouuTaeTcsi CHUMBOJ 3TOTO

PEJIMKTOBOTO  pacTeHus. Maopu  CTHIM3UPOBAIU
3apOABIII NAMoOPOTHUKA M Ha3BalIM ero cnupaib Kopy,
KOTOpas OJIMIUTBOPSET BO3POXKAEHHUE, Pa3BUTHE,

rapMOHWYHEIN nyx nepemed (puc. §) [6: 230]. B 06-
nieM, CUMBoJIM4eckast rpaduka Hopolt 3enananu oto-
KACCTBIISIET YHUKAIBHYIO 9KOCUCTEMY M JIIOAEH, KUBY-
IUX B HEW, KaK eIUHBIA OpraHu3M. Tak MPOHU3AHHOE
JIETEHIaMU KyJIbTYPHOE HACJIEAUE MAOPHU OTPAXKAETCS B
rpaduIecKOM SI3BIKE SKOMAPKHPOBOK, UTO MPOSBIISICTCS
B MX JIMHEWHBIX PEHICHUSIX, PUTMHUKE U KOMIO3UIIOH-
HOM cTpoe (puc. 8).

BoeiBoabl. OCHOBHBIMH (haKTOpaMHu, KOTOpPBIE
MOBIMSUTM Ha (POPMHUpPOBAHUE AYTEHTHUYHBIX OCOOCH-
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HOCTEW rpadUIecKoro s3bIKa COBPEMEHHOW 3HAKOBOW
CHCTEMBI SKOMapKHPOBKH B Pa3HBIX CTpaHaX MUPA, SIB-
JSIOTCS UX KYJIBTYpPHOE Hacleaue, MpUpoaHas cpea, a
TaK)Ke PEIMTHO3HBIE U PUIOCOPCKUE TOKTPUHBL.

[MocpeacTtBom Bo3BpaTa K TPaIWIMOHHBIM TEX-
HUKaM U IIOMCKa WHHOBAllMOHHBIX IOAXOAOB B IPO-
€KTUPOBAaHUU 3HAKOBBIX CHCTEM 3KOJIOTMYECKOrO Ha-
NIpaBJIE€HUsI OTHICKUBAETCS JKUBas cpeia AJsl CO3AaHus
Ooraroro KoHTekcTa. HachllieHHe SKO3HAKOB 3KOJIO-
THYECKUMHU CMBICIaMU 3aBUCUT OT KIMMAaTHYECKOTO
peruoHa, Ha KOTOPBIN HalpaBjiIeHa CEMHUOTHYECKas ca-
MouJeHTUUKaIKs. B rpaduueckoM si3bIke Mo CieKu-
BAE€TCsl HKOJIOTHYECKOE CO3HAHUE HALlUK, KOTOPOE BEKa-
MH MHATAIOCHh HACIEAHEM >KUBOM mpupoxsl. [Ipu aTom
rpaU4ecKuil SA3bIK a3UATCKUX CTPaH OCHOBBIBAETCS
Ha AQYTCHTUYHBIX INpPHU3HAKaX APEBHETO ITMCbMa, €
CTUIUCTHUYECKUMN noaxon 3HaKOO6pa3OBaHH${ ABIIACTCSA
AHAJIOTOM KaJuTUrpaduy.

3HakoBas CUCTEMa IKOMapPKUPOBKHU UMEET 3a/1a-
YU, B KOTOPBIX OCHOBHBIM CTEP)KHEM JI COXPaHEHUS
JKU3HEHHO HEOOXOAMMBIX YCIOBHH OKpYXaromiei
cpeabl B Onmkaiimiem OyaylieMm CTaHET MepeopHueH-
Tanus o0IIEeCTBa B 9KOJIOTHYECKOE, UTO caMo 1o cede
SBIISICT HayKy 00 OOyCTpOWCTBE KHU3HEHHOU Cpelbl
YyeJI0BeKa.
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